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I:)ear Sirs、

Review of Charitable Institutions&Trusts

t、han.k you for subrnitting the conlpleted questionnaire.

鈺́.fter exalmination ofthe inforlllation fur1lished therein,I alm satisned that

HONG KONG BUDDHIST COM:PASSION CHARITY FOI9NDATION LI、/IITED

continues to be a charitable institution or trust of a public character(“ charity” )、vithin

the llleaning of section 88 of the Inland R.evenue Ordinance (Cap.l12) (“ the

C)rdinance”).  Please note that the tax exelm.ption,which relates to all taxes under the

Ordinance,iS Su切 ect to the conditions in the proviso to section 88 ofthe Ordinance.

Trade or Buslness

′
Γhe proviso to section 88 ofthe Ordinance provides that where a charity

carries on a trade or business,the profi.ts derived frolll Such trade or business are exelllpt

frorll tax only if-

(a) the pro丘 ts are applied solely br charitable puφ oses;and

(b)the pronts are not expended substantially outside Hong Kong:and

(c) either

(i)    the trade or business is exercised in the course of the actual

carrying out ofthe expressed objects ofthe charity;or

(ii)  the work in connection with the trade or businessis mainly caried

on by persons for、 vhose benefi.t such charity is established.

CDV(6/2。 18)

就本文件的要求及於本局處理你的個案的過程中提供個人資料局自願性質 ．然而 ,如 你未能提供充分資料 ,本 局可能無法處理你的個案 ．本局會把你提供

權或准許的情況下 ,向 任何其他人士或機構披露/轉 移該等資料的任何或金部內容 。你有權要求查閱及改正你的個人資料 ,但 屬 《個人女料 (私隱 )條例
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Accordingly,if a charity carries on a trade or business、 vhich does not

fulfil all ofthe conditions under the proviso to section 88 ofthe Ordinance,any profits

derived frorll such trade or business shall be chargeable to proiits tax under section 14(1)

ofthe Ordinance.  In other、 vords,the tax exen:1ption under section 88 does not apply

to pro:nts derived frorn a trade or business not ful:丘 lling the proviso to section 88.

R.egarding the condition that a trade or business carried on by a charity

is exercised in the course ofthe actual carrying out ofits expressed objects,the trade or

business m.ust be directly related to the achievelnent of its expressed o切 ects.Fund-
raising activities that are not directly related to the achievelnent ofits expressed o切 ects

(such as letting properties to tenants not belonging to specilic service targets of the

charity)cannot satisf｝ the proviso.The伍 ct that the pronts iom a trade or business
are applied br the charitable o切 ects of the charity will not be sufncient to establish

that all the conditions under section 88 ofthe Ordinance have been satisfied.  Instead,

itis the nature ofthe trade or business and whether it directly acconlplishes the charity’ s

o切 ects that have a bearing on the question whether the trade or business is exercised in

the course ofthe actual carrying out of the expressed objects ofthe charity.Funher,

a clear distinction should be drawn between a charity’ s obiects(i.e.the charitable

purposes that a charity is established to achieve)and its powers which suppon the

operation of the charity and may incidentally facilitate the achievement of the o切 ects

(such as the power to lease outits properties).

For nlore details,please refer to the‘ 、Tax Guide for Charitable Institutions

and  rrrusts   of  a  Public   Character’ ’   at  the   I)epartlnent’ s   website
(旦堅 i坐型 里工mLg里上1kt立盤 m’tax。 tl」

。
勺r cllarities.pdo.

Pursuant to section 51(2)ofthe Ordinance,a person(including a charity)

chargeable to tax for a year ofassesslllentis required to infornl the I)epartlnent in、 vriting

that the person is so chargeable not later than 4 1． nonths after the end of the basis period

for that year of assessnlent unleSS the person has already been required to fur:nish a tax

retun1.Besides,under section 60(l)ofthe Ordinance,the Departmentis empowered to

raise an assesslm.ent andˊ or additional assesslllent on a person that is so chargeable if it

has not been assessed or has been assessed atless than the proper anlount、 vithin the year

of assesslllent or、 vithin six years after the expiration thereof

Business Reg⊥且ation

Please also note thatifa charity calties on a trade or business and the prof:.t

derived n． on:1 such trade or business is chargeable to pronts tax under section l4(1)ofthe

ordinance,it will not be exempt iom registration under section l6(l)(a)ofthe Business

Registration Ordinance(Cap.310)and is required to apply for business registration.

I)etailed requirenlents and procedures for business registration can be found at the

Department’ s website(h逛塗」生9坐li血走DL上土∠.g旦g山坌∠h旦＿gcl,.lltm).



Notincatig旦 of Changes

The Departrnent has to be inforlm.ed、 vithin one Inonth after-

(a) the governing instrurllent of your organisation is altered;

(b) the operation of your organisation is ceased:or

(c) the nallle or address of your organisation is changed.

Subsidi至 1工 Bodies

If your organisation operates a subsidiary body to carry out cllaritable

V●．γork, the nallle of the subsidiary body llpon request can be included in the list of

charitable institutions and trusts of a public character、
、
7hich are exenlpt fionl tax under

section 88 ofthe Ordinance on the Departnlent’ S、vebsite for donors to check、內．「hether
thcir donations to the subsidiary body can be clailned for tax deduction.  If the

subsidiary body on the listis subsequently tern． linated,the I)epartrllent has to be inforrned

、
/ithin one nlonth of the date of ternlination.  In this paragraph,a subsidiary body

refers to a division、vhich is not distinct fron,the charity and is governed by the charity’ s

governing instrurnent under the charity’ s sole o、vnership and control(e.g.service unit

or time-limited pr句 ect).

I.Jseful References

The Social Welfare E)epart“lent,the Holne A.ffairs Depaltlment,the Food

and EnvironInental Hygiene Depaltnlent and the Independent Conlrllission Against

Corruption have issued guidance on the best practices for charitable fiind-raising

activities.  Please refer to the follo、ving links for infonnation:

●)  ’’Good Practice Guide on Charitable Fund-raising’ ’by the Social Welfare

Depaltnlent,Honle Affairs Depaltnlent,and Food and EnviroI】 nlental

Hygiene Depaltl1lent

mI≧且一 些里 ┴ ig里 il一tEl16旦里 塑 ∠mldmi旦 illg生 tli(lc∠

●)  ’’Best Practice Checklist ＿ 
、

,Ianagelllent of Charities and Fund＿
raising

A.ctivities” by the Independent CoIlm「lission Against Conuption

生蛆 a里型些血m虹╘亟上型迎且狸血血塑上型五」型 1旦虹血迦巫f
′
I、he Narcotics I)ivision of the Security:Bureau has issued’ ’ㄟ́n Advisory

Guideline on Preventing the Misuse of Charities for Terrorist Financing” .  Please refer

to the following links for inforrnation:

(a) Guideline

mm」1mm』起山km旦旦型ideline＿﹂迫i莖塑扭江



(b)Appendix

h且ps∠△上旦Ⅵ且生gol:出∠p止旦Δpp塱旦k旦一塞塑里!29望」

For enquiries,please contact the relevant departlllents.

Yours faith.nllly,

(LO KWUN-YAU)
for Assessor

Charitable DonationS Section

C.D.5(09/2023)
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一┘

先生/小姐

覆查慈塵繼 i蓋星璧這望塹盤一

為實施 稅 務條 例 (第 八 十 八條 )及
其 他 由本 局執行 的條 例起見 ,本 局現 正

覆查 已獲本 局承認 為屬公 共 ｜生質 的慈 善

機構 或 信託 團體 ,日 的是要 確定該 等機

構及信託 團體是否仍屬
一
慈善 」陸質 :

為本覆 查 日的 ,我 們要 求 你將 隨 附
的 問卷填妥 ,並 在本 函發 出 口期起計 一

個 月內將填妥 的問卷交 回本局 。
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I:)ear Sir/A4adall1.

Revie、7 0f Charitable Institut:0ns and． I、rusts

、
λ．:e are conducting a revie、 v of instjtutjolls

and trusts 
、、
「hich ha、「e been recognised as

charitable institutions or trusts of a publjc

character for the purposes ofthe Illland Re、 ie1lue

ordillal9ce (Sectiol1 88) alld other ordillal〕 ces

adl1li】〕istered b)． us.  
．
rl〕e purpose of tl〕 e revie、

、

．

is to satisf、「oursel、
．es that these il〕 stitutio】1s and

trusts are stil1． ．charitable、
．
.

For tl〕 e purposeS of tllis revie、 v、  
、
ve are

askil1g  )． ou  to   coI〕〕plete  the  attached

questiol1llaire and return it to us 
、、
itl9ill o】 le

l1〕 ontll oi tile date ofthis letter.

Yours血ithftlllv.

LEUNG KIN＿
、

6AN
f、oI． (〕 oI91l〕〕issioner of Inla1〕 d Re、．enue

稅務局局長

梁建文代行

CD1(。 7/2。20)

:. I． ．t
要求及於本局處理你的個案的過程中提供個人資料璐自廂性質 ．然而 ,如 你未能提供充分資料 ,本 局可能無法處理你的個案 k本 局會把你提供的資料 ,用 於施行本局專云執行的法例 ．本局並可
或准許的情況下 ,向 任何其他人士或機稱披露 /轉移該等食料的任何或全部內容 ‘你有權要求查閱及改正你的個人女料 ,但 熵 〈個人女料 〈私隱 9條例》豁免披霄的怕況除外 ‘如欲查閱或改正
請致函評稅主任 (地址為香港郵政總局郵箱132號 )． 同時請註明你於本局的描案號碼 ．
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